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se mora 
Anglija končno uvideva, da je s svojim popuščanjem na-

pram diktatorskim državam te le okrepila. — O faši-
stični trozvezi se sumi, da je naperjena predvsem pro-
ti Angliji.—Snovanje demokratičnega bloka v načrtu. 

London, Anglija. — Nazna-
nilo o sklenitvi novega faši-
stičnega-militarističnega bloka 
treh držav, Nemčije, Japon-
ske in Italije, ki se je objavi-
lo zadnjo soboto, je angleške 
diplomate precej neprijetno 
zadel. Govorilo se je sicer že 
Prej o možnosti te trozveze, 
vendar s e je domnevalo, da 
Je to kolikor toliko le grožnja, 
da se z njo pridobi čim naj-
več popuščanja od strani de-
mokratičnih držav. Zdaj pa 
so te države, a zlasti Anglija, 
Postavljene pred konki~eten in 
mrzel fakt, s katerim morajo 
Pričeti računati. 

Predvsem obstoji vprašanje, 
Prot komu je pravzaprav ta 
trozveza naperjena. Fašistič-
ne države so glasno zatrobile 
v svet, da proti nikomur dru-
gemu, kakor proti komuni-
stom, torej proti Rusiji. Angli-
ja pa se s tem zatrdilom ne 
da. preslepiti. Saj ve, da do 
Rusije nima direktnega dosto-

niti Nemčija, niti Italija 
marveč samo Japonska meji 
n a njo. Nasprotno pa imajo 
Vse te tri države dostop do 

ali druge številnih angle-
ških kolonij in si povrhu z 
mornarico lahko zasigurajo 
morske ceste, ki vodijo v te 
kolonijo. Upravičeno zato An-
glija sumi, da je ost trozveze 
°brnjena v prvi vrsti proti 
njej sami in je Rusija le pret-
veza. 

In še nekaj vznemirja An-
glijo. Tudi, ako bi ne prišlo 
do oboroženega spopada, bo 
Anglija, od pakta občutno pri-
zadeta, in sicer na trgovskem 
Polju. Poroča se namreč, da 

Japonska že obljubila 
Nemčiji in Italiji, da jima bo 
dovolila posebne trgovinske 
Predpravice v peterih severno-
kitajskih provincjjah, ki jih 
Je doslej nasedla in ki jih oči 
vidno tudi obdržati namerava. 
fako bi bila iz teh krajev 
Angleška trgovina popolnoma 
l2Podrinjena. !< i . 

Anglija se zdaj končno za-
^eda, da jo je malo zavozila. 

0 njenem demokratičnem 
v 'adnemu ustroju bi se bilo 
N a k o v a l o , da se bo odločno, 
nagibala na stran drugih de-
m°kratičnih držav in da bo 
v zvezi z njimi skušala ovirati 
®kspanzivne načrt diktatorjev. 

resnici pa Angljja tega ni 
torila. Po svojem prirojenem 

v marskem nagonu je le me-
^ari la . Zdaj je bila na stra-

in Italije, zdaj Nemčije, dru-
zopet Francije, semintja 

strani Rusije, toda priklju-
^ a se ni nobeni. Dejala je, 
. a vrši le vlogo posredovalke 
l n da se trudi le za mir. Rav-

s tem svojim cincanjem pa 
, l dosegla drugega, kakor da 
k dajala potuho diktatorjem, 

a<-ereri ji zdaj končno groze 
2rasti čez glavo. 

pričakovati je, da bo nasto-
P ^ Anglija po sedanji iz-
*u«nji bolj določno pot v med-
prodni politiki in se bo mora-
g a odločiltS za eno ali drugo 
f Î a bi stopila na stran 
l istov, j e neverjetno, kajti 

PRIZIV ZA 
COUGHLINA 

Rev. Coughfinu skušajo zopet 
omogočiti govore. 

Detroit, Mich. — Tukajšnji 
prijatelji Fathra Coughlina so 
pričeli gibanje, da mu zopet 
omogočijo aktivno udejstvova-
nje v politiki, ki mu ga je 
zavrl' novi detroitski nadškof 
Mooney. Pod vodstvom Wal-
terja Baertschi iz Toledo, O., 
ki je kupil od Rev. Coughlina 
njegov list "Social Justice," 
nameravajo namreč napraviti 
priziv na papeža s predlogom, 
da se fara Royal Oak, kjer 
župnikuje Father Coughlin, 
napravi neodvisna od nadško-
fije. Baertschi pravi, d a je ta-
koj pripravljen, vrniti Cough-
linu njegov list, ako bo ta pri-
čel zopet z radio govori, češ, 
da je Coughlin "največji de-
lavski voditelj na svetu seda-
njega časa." 

o 
NAPADEN PRI VSTOPU V 

HIŠO 
Chicago, 111. — Ker 67 letni 

Ackerson C. Hessler ni mogel 
poravnati svojega posojila, 
katerega je vzel na hišo na 
7246 So. Morgan st., je trgo-
vec z zemljišči, H. Hammar-
quist, vzel hišo v svojo last. 
Hessler pa se iz hiše ni ho-
tel umakniti in je na vrata 
pribil plakat <z besedami: "Ni-
komur ni dovoljeno vstopiti 
pod smrtno kaznijo." Ham-
marquist je zadnjo nedeljo 
prišel s kontraktorjem in de-
lavci, da prično popravila na 
hiši; strgel je najprej omenje-
ni plakat z vrat, nato pa od-
prl vrata in vstopil. V tem 
trenotku pa je počil strel in 
Hammarquist se je zgrudil, 
nevarno ranjen. Nihče ni vi-
del, kdo je strel oddal, in 
Hessler, ki je bil aretiran, 
trdi, da ni bil on napadalec. 

o 
NOVE VRSTE OGENJ 

New York, N. Y. — Na 
zborovanju zveze kemikov so 
znanstveniki presenetili svet 
z objavo o nenavadnem od-
kritju, katero se zdi narav-
nost neverjetno, dokler se ga 
dejansko ne vidi. Dva profe-
sorja z illinoiške univerze sta 
namreč iznašla nove vrste 
ogenj, ki ima ravno nasprot-
ne lastnosti od' navadnega 
ognja, namreč, čim bolj se 
njega vročina dviga,tem manj 
vroč postaja in tem manj tudi 
žge. Na ta način je mogoče 
zmanjšati gorljivost organič-
nih snovi s tem, da se dvigne 
vročina ognja. Znanstveniki si 
od te iznajdbe obetajo narav-
nost nepojmljive uspehe. 

BLACK ZOPET 
. JMAGAL 

Vrhovno sodišče odklonilo po-
novno pritožbo proti njemu. 

Washington, D. C. — Novi 
poizkus, da se vrže Hugo 
Black z vrhovnega sodišča, je 
bil ta ponedeljek zopet izja-
lovljen od vrhovnih sodnikov. 
Ta čas je neka skupina fi-
nančnikov iz Floride vložila 
tožbo proti Blacku, a sodišče 
jo je brez nadaljnjega zavrni-
lo. Ker velike družbe vidijo, 
da z vrhovnim sodiščem ne o-
pravijo nič, so sklenile, da se 
obrnejo končno na predsedni-
ka Roosevelta samega. Neki 
advokat bo namreč v njih 
imenu zahteval od predsedni-
ka, naj postavi Blacka pred 
zasliševanje, pri katerem ima 
ta pokazati, po kaki pravici 
sedi na vrhovnem sodišču. 

o 
IZBOLJŠANJE ZRAČNEGA 

PROMETA 
New York, N. Y. — Aero-

planski izvedenci izdelujejo 
načrte za znatno zvišanje hi-
trosti v zračnem potniškem 
prometu. Kakor napovedujejo, 
bodo tekom poldrugega leta 
leteli aeroplani s povprečno 
hitrostjo 235 do 250 milj na 
uro; sedanja hitrost je približ-
no 190 milj. Pospešitev hitro-
sti se bo dosegla s tem, da se 
bodo aeroplani dvignili v raz-
redčene zračne plasti, pet milj 
visoko, pri čemer bodo kabine 
neprodušno zaprte in se bo v 
njih umetnim potom vzdrže-
val normalen zračni pritisk. 

o 
OBSOJENKA NAMERAVA 

VLOŽITI PRIZIV 
Cincinnati, O. — 31 letna 

Mrs. Anna M. Hahn, ki j e bi-
la zadnjo soboto spoznana od 
porote krivim umora, name-
rava po svojih advokatih vlo-
žiti tožbo za ponovno obrav-
navo, da se s tem reši električ-
nega stola, na katerega je bi-
la obsojena. PoTOta, ki je žen-
sko spoznala krivim, je ob-
stojala iz 11 žensk in enega 
moškega. 

PRIPRAVE ZA DOBREDEL-
NE PRIREDITVE 

Washington, D.C. — Pred-
sednik Roosevelt je izdal po-
oblastilo, da se tudi letos upo-
rabi njegov rojstni dan, 30. 
januarja, v svrho raznih pri-
reditev, katerih prebitek naj 
gre v sklad za pobijanje bole-
zni otroške paralize. Letos ti 
prispevki ne bodo šli v zavod 
v Warm Springs, Ga., kakor 
prejšnja leta, marveč direktno 
v osrednji sklad, ki je bil 
ustanovljen meseca septem-
bra. 

KRIŽEM SVETA 
y ' i 

— Bukarešta, Rumunija. — 
Kraljica Marija, mati kralja 
Karla, je ponovno nevarno 
zbolela. Obnovilo se ji je nam-
reč krvavi j en je v črevesju, na 
katerem je trpela meseca 
marca. K bolniški postelji 61 
letne kraljice je bilo poklica-
nih 11 zdravnikov. 

— Pariz, Francija. — Ka-
kor se je izrazil minister za 
komunikacije, bo imela Fran-
cija čez par tednov zgrajeno 
novo radio oddajno postajo, 
ki bo dosegla vs kolonije in s 
katere se bo pobijala italijan-
ska radio propaganda tam-
kaj. 

— Budapesta, Ogrska.— V 
nedeljo zjutraj je policija iz-
vršila preiskavo v hišah Ju-
dov in je pri tem aretirala 
503 oseb; v zaporu pa jih je 
obdržala samo 29. Preiskava 
se je izvršila pod sumnjo, da 
se je več Judov s Poljske pri-
selilo semkaj brez dovoljenja. 

SIENKIEWICZ NEVAREN 
NAZIJEM 

Berlin, Nemčija. — Nazij-
ska vlada je zadnjo nedeljo 
izdala prepoved prodajanja in 
razpečavanja knjige "Križar-
ji," katero je spisal znani 
poljski pisatelj Henrik Sien-
kiewicz in ki je bila izdana v 
1900:. Naziji pravijo, da je 
knjiga naperjena proti Nem-
čiji. Sienkiewicz je umrl v le-

NAPAD OD 
DVEHSTRANI 
Japonci od juga prodrli proti 

Sanghaju. — Na severni 
strani jim odpor Kitajcev 
preveč močen. 

Šanghaj, Kitajska. — Od-
por kitajske armade, ki brani 
to mesto, je bil tako silovit, da 
so Japonci končno uvideli, da ga 
z direktnim napadom ne bodo 
zlomili, in tako so skovali 
drug načrt, namreč, da prično 
prodirati od juga in padejo 
Kitajcem za hrbet. 

V ta namen so izkrcali pri 
mestu Čapu število svojih čet, 
s katerimi so prodirali proti 
severu v smeri proti mestu 
Šanghaj. ' Posrečilo se jim je 
prodreti do Whangpu reke, a 
tu so zadeli zopet na močne 
kitajske sile in srditi boji so 
se razvili. Sila Japoncev pa je 
bila tako močna, da so v torek 
morali Kitajci zapustiti Šanghaj 
in pomakniti svojo fronto proti 
zapadu. 

O ljutih bojih prihajajo po-
ročila tudi z bojišč v severni 
Kitajski, a t a m k a j nima-
jo Japonci zaznamovati po-
sebnih uspehov. Svoje sile so 
koncentrirali Japonci točasno 
predvsem proti mestu Tai-
juanfu, ki je prestolica pro-
vince Šansi. 

o 
EDVARD UTEGNE COVO-

RITI AMERIKI 
New York, N. Y. — Zdaj, 

ko je odločeno, da windsorski 
vojvoda Edvard ne pride na 
obisk v Ameriko, se deluje na 
to, da bo kljub temu imel 
prihodnji petek nagovor na 
Amerikance po radio, da oseb-
no pojasni položaj in vzrok, 
zakaj je preklical svoj obisk. 
Omenjenega dne bi bil imel 
govoriti v Washingtonu. 

Ms Jugoslavije 
Nesrečen konec dveh mladih ljudi, ki si nista znala sveto-

vati, kako bi se prebila skozi življenje. — Žalosten 
slučaj očeta štirih otrok na Gorenjskem. — Smrtna 
kosa. — Razne nesreče in nezgode. ' 

Oglasi v "Amer. Slovencu" 
imajo vsikdar uspeh! 

tu 1916 in je dobil v letu 1905 
Noblovo nagrado z a literatu-
ro. 

GI J O N V P O Ž A R U M E D Z A V Z E T J E M 

angleška javnost je že večkrat 
pokazala, kako malo ji je fa-
šizem pri srcu. Preostane ji to-
rej le, da stvori trden proti-
fašistični blok v zvezi z dru-
gimi, demokratičnimi država-
mi, in govori se, da je ta blok 
v resnici že v osnutku. 

Ko so nacijonalisti vkorakali v severno špansko mesto Gijon po podaji lojalističnih čet, so ga na-
šli v veliki večini v razvalinah. Na mnogih krajih je mesto tudi gorelo, toda lojalisti zanikajo, da bi 
bili oni podtaknili požar. 

Tragedija mladih zaljub-
ljencev 

Ljubljana, 22. okt. — V 
Žapužah pri Dravljah je davi 
prišlo do dvojnega samomora, 
kakoršnih skorajda ne pomni 
naša kronika. Z električnim 
tokom sta se ubila 24 letni 
hlapec Marko Nemanič in 20 
letna dekla Julka Kastelčeva, 
ker sta uvidela, da ne bosta s 
svojo ljubeznijo mogla skozi 
življenje. 

Marko je prišel lani v av-
gustu v službo k posestniku 
Ivanu Arharju, v decembru je 
prišla Julka za njim. Bila sta 
simpatična, pridna,mlada člo-
veka in na tihem sta snovala 
resne življenjske načrte. Mar-
ko je bil iz izseljenske rodbi-
ne in se je rodil v Kalforniji, 
a po starših je bil pristojen v 
Metliko. Julka Kastelčeva je 
bila po rodu iz Leskovca na 
Dolenjskem, pristojna pa je 
bila v Litijo. 

Preteklo nedeljo je Julka 
zapustila pri Arharjevih služ-
bo, katere ni mogla več oprav-
ljati. Pregovorila je nato še 
Marka, da je odpovedal in 
ker mu je rekla, da ima zanj 
službo v Ljubljani, je odšel z 
njo. Včeraj sta se že pozno 
ponoči vrnila v Zapuže in le-
gla pod kozolec. Zjutraj je 
Marko vzel dolgo lestvo in jo 
prislonil n a električni daljno-
vod, na katerega je vrgel kos 
žice. Ko je prišel doli je z 
eno roko segel Julki v roko, z 
drugo pa je prijel za . žico. 
— Zjutraj so ju našli mrtva. 
— Pod drogom električnega 
voda sta ležala Marko in Jul-
ka vsa ožgana, obema je še 
gorela obleka. Marko je bil 
zlasti močno ožgan po prsih, 
da mu je zgorela tudi listnica, 
ki jo je imel v notranjem že-
pu *suknjiča. Močno sta bila 
oba ožgana po rokah in po 
obrazu. Sosed, ki je opazil 
dim izpod kozolca, je t>rz obve-
stil Arharja, a ker je z daljnovo-
da še visela žica, se nihče ni 
mogel dotakniti samomorilcev. 
Poslali so v elektrarno po. 
monterja in o vsej stvari ob-
vestili policijsko stražnico v 
Šiški. 

Kaj je nesrečna mlada člo-
veka pognalo v poslednji 
obup, preiskava še ni mogla 
ugotoviti. Pričakovano rojstvo 
otroka ju je spravilo iz ravno-
vesja, ker nista imela, s či-
mer bi si bila uredila družin-
sko življenje. A dobra in pri-
dna, kakor sta bila, bi se bila 
pač lahko tudi z otrokom pre-
tolkla skozi življenje. 

Pijača ga je ubila 
Kranj, 12. okt. — V petek 

8. t. m. so našli v hlevu po-
sestnika Okorna v Šenčurju 
truplo Cotmana Franca, 30 
letnega delavca, doma iz 
Zgor. Šiške pri Ljubljani, oče-
ta štirih nedoraslih otrok. 

Na mrtvecu ni bilo najti no-
benih znakov nasilja, kljub 

temu pa se je zdela njegova 
smrt ljudem malo čudna. Za-
to so takoj poklicali orožnike 
iz Kranja. Ležal je na slami 
v hlevu, pokrit do vratu z 
odejo, glavo pa je imel v 
drobni slami in je bil z isto 
tudi pokrit. Vse okoliščine so 
pokazale, da se je nesrečnež 
zadušil, nekaj pa je pripomo-
gla tudi preobilo zaužita pija-
ča. 

Ogenj 
Tik pod Pohorjem blizu 

Wutejeve domačije j e imel v 
Radvanju skromno domovanje 
delavec Franc Gregorin. On in 
žena sta že 'zgodaj šla po 
opravkih, doma so pa ostal|l 
sami otroci. Iz zakurjene peči 
je nenadno odskočila iskra na 
posteljo, ki je začela tleti in 
kmalu je bila v ognju. Pre-
strašeni otroci so zbežali na 
prosto, medtem pa je ogenj 
zajel vso opravo in uničil hi-
šico z vsem kar je bilo notri 
še preden so mogli sosedje na 
pomoč. 

Smrtna kosa * 
V Podbrezju na Gorenj-

skem je umrl Andraž Jeglič, 
upokojeni višji državni prav-
nik, ki je bil leta 1865 rojen 
v Gorici. — V Rožni dolini 
Cesta III., št. 5, je umrla Ma-
rija Celarc, rojena Vehar. — 
V Mariboru je umrl Janez 
Bučenik, vpokojeni rudar. 

o 
Obešenec 

Na ograji ob serpentinah pod 
Ruško cesto so pred kratkim 
našli pasantje nekega večera 
obešenca, ki so ga z umetnim 
dihanjem zopet obudili k življe-
nju. Bil je to vpokojeni železni-
čar Maks P. in so ga takoj 
spravili v mariborsko bolnico. 
Za vzrok dejanja noče poveda-
ti. 

Družinska 
pratika 

ZA LETO 1938 
je dospela. 

Zanimiva je kakor vsako leto. 
Ima 16 strani krasnih slik. Po-
sebno zanimive so slike o po-
grebu pok. nadškofa prevzv. Dr. 
Jegliča. Pratika stane s poštni-
no samo 
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tem pa so radikalci ljuliko sejali. Danes morajo verniki 
v imenovanih deželah opravljati svoje molitve na tak na-
čin, kakor so bootlegarji opravljali svojo obrt za časa 
prohibicije v Ameriki. Žalostno pa resnično. Neoprez-
nost in zaspanost vernikov samih ima velik delež zaslug 
pri tem. 

Dan premirja 
Jutri dne 11. novembra na dan sv. Martina, obhaja 

svet spomin na dan premirja. Po dolgi štiriinpolletni voj-
ni je prišlo pred devetnajstimi leti na ta dan do premir-
ja med vojskujočimi narodi. Tam tik vojne fronte, so 
podpisali pogoje premirja zastopniki Nemčije in zastop-
niki zaveznikov. Bila je to popolna udaja Nemcev, ker so 
spoznali, da po razsulu njenih zaveznic, zlasti Austro-
Ogrske, so zgubljeni. 

Nato je sledilo mirovno pogajanje, ki je znano. V 
Versailles so se zbrali zastopniki zaveznikov, ki so dikti-
rali mir. Bil je to poniževalni mir, kakoršnega so ošabni 
Nemci popolnoma zaslužili. Takrat so nekateri sočustvo-
vali z Nemci, češ, saj narod tega ni zakrivil. Krivi so vo-
ditelji, naduti kajzer in drugi, ki so tirali nemški narod v 
tak nesrečni položaj. Ne bomo ugotavljali koliko je resni-
ce na tem, ali na drugi strani vidimo danes po devetnaj-
stih letih, da je nemška nadutost še vedno |iva in da ji 
zadnja svetovna vojna ni še strla glave. Danes Nemci 
pripravljajo nov pokolj za Evropo pod drugo obliko vod-
stva, ki je zavito v plašč rujavega fašizma, a v bistvu ga 
vodi ista nadutost, morda le še veliko bolj fanatična, da 
so Nemci izvoljeno ljudstvo in prvi pred drugimi. Kam 
bo ta hitlerjanska nadutost privedla Nemce, bo pokazal« 
bodočnost. 

Ampak tu ne gre samo za Nemce. Na tem božjem 
svetu, ki naj bi bila hiša zaaovoljnosti vseh narodov in 
ljudi na zemlji, ne živijo samo Nemci, ampak stoteri na-
rodi, veliki in majhni in če nekateri izmed njih v svoji 
nadutosti ponore, trpijo zraven vsi drugi. Zato je nem-
ška nadutost, ki je začela cvesti pod Hitlerjevim grobjan-
stvom zelo nevarna reč za ves ostali svet, osobito za 
evropsko celino. 

Na mesto, da bi po devetnajstih letih, ko slavimo spo-
min na dan premirja, mogli ugotoviti, da je svet kar se 
tiče medsebojnih mednarodnih odnošajev napredoval, da 
so se narodi spametovali, da so uredili svoje razmere 
med seboj tako, da vlada pravično razmerje med njimi in 
da mesto, da bi narodi trosili miljardske svote za orožje, 
da s tem rajši izboljšujejo potrebne človečanske potrebe, 
rajši žrtvujejo za higijeno, za naobrazbo ljudi, itd. pa vi-
dimo kaj? Kaj naj naštevamo? Saj vidite kaj se godi 
prav pred vašimi očmi! V Španiji divja civilna vojna, 
kjer sodelujejo domalega vse glavne velesile v Evropi. V 
Aziji umirajo stotisoči, od granat, bomb, plina in od vsa-
kovrstnega orožja. Kako žalostna slika! 

Mesto da bi mogli ugotoviti, da se je svet poboljšal, 
moramo le ugotoviti, da se je svet v tem oziru le za mnogo 
poslabšal. Kedaj bo boljše?! N 

Zato v takih razmerah, ne moremo veselo vzklikova-
ti ob spominu na dan premirja, ker nam grozi še straš-
nejša nova krvava nevihta, v kateri bomo zopet prosili 
za novo premirje. Žalostno a resnično. 

Krvava svetovna vojna ni narode ničesar izučila. 
S takimi mislimi moramo letos z žalostjo gledati na 

dan premirja, ki bo jutri. 

Televizijo so odkrili že pred par leti. Tozadevnih apa-
ratov pa ni na trgu, kakor je bilo pričakovati. V Angliji 
sd jih dosedaj prodali nekaj nad 1000. Eni pravijo, da je 
vzrok radio industrija, ki bi prišla, če pride televizija v 
promet, ob svojo veljavo. Drugi zopet pravijo, da bo te-
levizija zahtevala velikanski preobrat v vseh vrst oder-
skiH nastopih, ki ga ni mogoče še izvesti. 

. Arabi pravijo, da imajo še vedno večje zaupanje v 
svoje kamele za solidijo potovanje preko puščav, kakor 
pa v motorne buse, ki prevažajo potnike, med nekateri-
mi kraji. Tako je bilo marsikje, ko je prihajal v promet 
automobil. Ko so pred 35 leti videli v Podgorju prvo mo-
torno vozilo automobil, so rekli, da se je peljal z njim sam 
ta hudi po biro na Gorjance. 

GLASUJMO ZA IME NOVE-
GA MESEČNIKA "SLO-

VENSKI PIONIR" 

Johnstown, Pa. 
Pred nekaj tedni sem pisal 

uredniku Amer. Slovenca, naj 
bi se kaj ukrenilo glede ime-
na za nameravani mesečnik; 
morda bi se potem ljudje bolj 
vneli za akcijo,če bi imeli pri-

Jrnerno ime, zlasti še, ker smo 
dospeli že nad polovico pred-
nameravane kvote. Ob tej pri-
liki sem tudi priporočal ime 
,'Slovenski pionir" kot najbolj 
primerno za novi list meseč-
nik, toda dobil sem odgovor, 
da se ne morem košatiti s tem 
perjem, ker je ime "Slovenski 
pionir" za novi mesečnik že 
pred letom dni predlagal č. g. 
Rev. J. Černe. Tudi prav, pa 
naj kumuje č. g. Černe, glav-
no je, da damo novorojenemu 
listu ime, ki bo najbolj pri-
merno njegovemu delovanju. 
— Danes v št. 212 Amer. Slov. 
vidim, da imamo deset pred-
laganih imen. Ustanovniki in 
naročniki imajo pravico izbra-
ti in glasovati za iyie ki se 
jim zdi najbolj primerno "in 
najbolje. Po mojem mnenju je 
ime "Slovenski pionir" zgodo-
vinsko najlepše in najpriklad-
nejše za li§t, ki bo zbiral zgo-
dovino naših prvih naseljen-
cev, to je pijonirjev. Tako bo 
že ime samo povedalo njego-
vo delovanje ne samo nam, 
ampak tudi onim, ki sloven-
sko ne berejo. Zato preglejte 
in pretehtajte pomen vsakega 
predlaganega imena,namen in 
pomen lista, potem pa glasuj-
te za ime ki je najboljše in 
najbolj prikladno. Jaz za svo-
jo osebo dvakrat podčrtam 
ime "SLOVENSKI PIONIR." 

M. Klučevšek 

. V Mehiki, Rusiji in v Španiji, kjer vladajo radikalci 
so prejšnja leta verniki misjili, da kar se vere tiče ni 
res tako hudo. Pa so lepo kimali, dremali in spali. Med 

VEČNI MIR IN POKOJ 
PIJONIRJU . 

Cleveland, O. 
Dne 27. oktobra je v Gospodu 

zaspal oče Anton Prinčič v sta-
rosti 76 let, ki je bolehal kar tri 
leta v postelji in ob postelji. 
Udje telesa so mu namreč drug 
za drugim odpovedovali službo. 
Omenjeni pokojni je bil tudi oče 
tukaj izšolanega prvega sloven-
skega duhovnika fare sv. Vida 
Rev. Antona Prinčiča, ki je pa 
kmalu odšel s tega sveta in sicer 
že pred 16 leti; z njim tudi nje-
gova mati, soproga sedaj umr-
lega pijonirja, ki ste umrla le 
nekaj dni drug za drugim v bol-
nišnici. To je bil žalosten dogo-
dek, na katerega se še danes z 
žalostjo spominjamo. — Pokoj-
ni oče Prinčič je doma iz Čres-
nic, fara Trebelno, v okraju Mo-
kronog, na Dolenjskem; tudi 
pokojna soproga je bila od tam. 

Sin duhovnik in še drugi otroci 
so bili rojeni v Ljubljani, kjer 
je oče delal kot kamnosek več 
let. Po prihodu v Ameriko je 
tudi v Ameriki dvigal kladivo in 
obdeloval trdi kamen ter iz nje-
ga izdeloval spomenike in kipe 
za v spomin mnogim, ki so legali 
v grobove. Pri tem je bil mož na 
mestu. Njegovo življenje se lah-
ko smatra prav po besedah: 
"Delaj in moli". Tak je bil ta oče 
in njegova družina je bila vzor 
vsem družinam, kajti živeli so 
tiho in napredovali v zadovolj-
stvu, dokler ni prišla v družino 
bolezen, ki se ni hotela več iz 
družine izseliti. Ko je bolezen 
najprej pobrala sina duhovnika 
je komaj nekaj dni za tem ugo-
nobila še mater. Take rane se 
ne zacelijo tako kmalu in to je 
družino takorekoč vrglo iz pra-
vega reda. Nekaj let za to ne-
srečo je sledila depresija, ki je 
pobrala vse, kar so si poprej 
prihranili s težkim delom in 
skrbnim varčevanjem. Imeli so 
več hiš, ki so pa druga drugo 
požrle. — To se pravi, kdor je 
imel le nekaj dolga na eni hiši, 
se je dolg kaj kmalu zanesel na 
drugo in tako je šlo. — Nazad-
nje je ostal pijonir v oskrbi do-
bre hčere in zeta Mr. in Mrs 
Frank in Ane Žnidaršič, kjer so 
ga skoro tri leta z ljubeznijo ne-
govali, dokler ni kakor rastlina 
na polju, ki uvene, ves onemo-
gel in utrujen od dela in teže 
mirno zaspal. Poleg že omenje-
ne hčere Ane zapušča še sina 
Avgusta, ki je zdravniški oskrb-
nik v veliki tovarni in ene-
ga sina ki je v Afriki. — Nje-
gov pogreb se je vršil iz hiše ža-
losti na 1256 E. 71st street v 
cerkev sv. Vida v soboto 30. ok-
tobra, Bodi Bog njegov plačnik, 
žalujočim pa naše sožalje. 

A. Grdina 

KAKO JE MED ROJAKI V 
ZLATI CALIFORNIJI 

Crackett, Calif. 

Ker ravno pošiljam naročnino 
za list, se bom oglasila tudi s 
kratkim dopisom, da boste cenje-
ni bralci vedeli, kako je tukaj v 
sončni Kaliforniji, dapi mnogi 
pišejo o njej. — Joj, joj, sedem 
mesecev ni nobenega dežja. Po 
tem že lahko sami sodite, kako 
je vse suho. Jaz imam majhen 
vrt, pa plačam za vodo od $5.00 
do $7.00 na mesec. — Mi smo tu-
kaj v Crackett, že celih 29 let. 
Mesto šteje okolu 5000 ljudi. Je 
prava mednarodna naselbina, 
kot Harbin v Mandžuriji, kajti 
tukaj žive Italijani, Portugalci, 
Rusi, Poljaki, nekoliko Avstrij-
cev, Nemcev, Amerikancev in še 
drugih narodnosti. Je tukaj ve-
lika sladkorna tovarna Hawaian 

Sugar Refinery Co., kjer imajo 
zaposlenih kakih dva tisoč ljudi. 
Ta tovarna dela noč in dan, leto 
in zimo. Lansko leto so preneha-
li z delom za štiri mesece. Tukaj 
je vse unijsko, plače so pa raz-
lične od 50c, 80c in več. 

Tukaj ni nikoli snega. Med-
tem ko drugod pozimi sneži, tu-
kaj dežuje. — Jaz sem prišla v 
Ameriko 24. septembra leta 
1903 s prelepe dežele Kranjske, 
katere ne bom nikoli pozabila. 
Kako je bilo veselo takrat, ko 
smo bili mladi in zdravi. Hodila 
sem delat na Dunaj: slamnike 
sem šivala. Takrat so bile urice, 
ko ni bilo ne skrbi ne žalosti. 
Nikoli ne bom pozabila prelepe-
ga Dunaja, kako je bilo tam ve-
selo. Vedno sem mislila, da ga 
bom še kedaj videla, kakor tudi 
da bom še kedaj videla prelepi 
rojstni kraj in zlato mojo ma-
mico. Nič se ni tako zgodilo kot 
sem mislila. Prišla je vojna in 
vse porušila, tudi moje gradove 
je pognala v zrak. Ljubila sem 
Avstrijo, ker je bila za me do-
bra ; pa kaj čemo, ko človeško 
srce ni nikoli zadovoljno. Sedaj 
ko sem stara si mislim, kako 
srečen je človek dokler je zdrav. 
Vsi moji otroci so odrastli in se 
poročili, samo edini sin je doma 
in pa moja vnukinja, kateri je 
mama umrla na porodu. — Še to 
bom omenila, da smo prišli sem 
iz države Colorado. Kolika je 
razlika med narodom. Kako je 
bilo v Coloradi veselo, vsi obrazi 
prijazni, pa naj bodo to Kranjci 
ali Nemci. Tukaj ni tega. Vse 
drugače je in vsak misli da je 
več kot njegov sosed ali kdorko-
li že. — Bom nehala s svojim do-
pisom in se bom kateridrugikrat 
oglasila. — Pozdrav čitateljem 
tega lista. 

Marija Fermer, naročnica 
o 

VESTI IZ COLORADO 
SPRINGS 

Colorado Springs, Colo. 

Danes ko to pišem, je praz-
nik vseh svetnikov, tako sem 
dobila nekoliko prostega časa. 
— Tukaj imamo prav lepo 
vreme, skoro pretoplo za ta 
letni čas. Vendar moram spo-
ročiti, da nam je sneg že par-
krat pobelil naše vrhove, zla-
sti še ponosni Pikes Peak nam 
večkrat pokaže svojo belo 
kapo, izpod katere nam izvira 
kristalna pitna voda in kate-
remu se imamo zahvaliti za 
hladne noči v vročem poletju. 
Zato pa ima to mesto toliko 
obiskovalcev iz raznih krajev 
in celo bolniki prihajajo iskat 
zdravja, katerega tudi najde-
jo, če ne pridejo ko je njiho-
va bolezen že preveč zagospo-
darila v njihovih telesih. V ta 
namen ima mesto Manitoo 
zlasti zgrajenih veliko manj-
ših hišic, katerim pravijo "ca-
Mn's.". In ravnio zavoljo teh 
hišic "cabins," bom napisala 
par besed. Ni namreč dolgo 
tega, ko mi je neki človek pri-
nesel košček papirja, katerega 
je izrezal iz "Prosvete" in mi 
pravi, naj pogledam kaj je. 
No, in kaj piše g. Molek iz 
Chicage? Piše, da so te "ca-
bin's" kurniki. — Ne vem kaj 
mu je padlo v glavo, saj tu-
kaj še kokoši nimajo kurni-
kov in če kdo ima 12 kokoši, 
jim žle napravi malo strehe in 

pa hišico, kurnikov pa res ne 
poznamo. Srečne kokoši, če 
imajo tam kjer je g. Molek 
doma take kurnike. 

Z možem sva imela male 
počitnice in sva obiskala mojo 
hčerko v Californiji. Videli 
smo veliko zanimivega, poseb-
no pa še mojstersko delo San 
Francisco Bridge, ki je kras 
in ponos mestu. Zlasti ponoči 
je na most naravnost očarljiv 
pogled. Videli smo tudi Santa 
Cruz Big Basin, Calif., kjer 
rastejo velika drevesa, baje so 
še pred Kristusovim rojstvom 
že rastla in so nad 300 čev-
ljev visoka ter ravna kot sve-
ča. Lepo je tam, kot v para-
dižu, da se tako izrazim. Ker 
smo imeli s seboj nekaj jest-
vin, smo se vsedli k neki mizi 
in že je priskakljalo k nam 
kakih 6 srne, ki so kar iz na-
ših krožnikov jedle. Tega pri-
zora ne bom nikoli pozabila. 
— Obiskali smo tudi St. Mary 
Church v San Francisco, ki j e 

j zares krasna. Številni lustri 
j visijo od stropa, da se vse le-
Jskeče. Cerkev je velika in sta-
rinska. Bil je ravno blagoslov, 
j ko sva bila tam. — Nadalje 
'smo obiskali tudi semenišče 
več blokov zemlje. Imajo tam 
sv. Janeza Bosca, kjer imajo 
lep križev pot, katerega posta-
je so vse iz kamna zidane in 
10 čevljev visoke. Postaje so 
med samim cvetjem, na koncu 
postaj je pa velik križ, pod 
katerim stojita Marija in sv. 
Janez ter Marija Magdalena. 
Pred cerkvijo je velik kip sv. 
Janeza Bosca. Vrtnic imajo 
pa nič koliko. Cel vrt je z 
njimi posajen; še jaz sem jih 
dobila šopek in jih imam še 
sedaj. — Veliko imam še za 
povedati kaj vse sem videla 
tam, pa sem se spomnila, da 
ste pisali v listu, da dopisi 
nad 200 besedi so že predol-
gi za dopis. Saj res. Bom pa 
končala. — Pozdrav vsem či-
tateljem. M. N. 

. o 
TIHOTAPSKI TRIK 

Sodišče v Karlsruheju na 
Nemškem je imelo nedavno 
razpravo proti 57 letnemu 
Jakobu V/iistu iz Baden-Ba-
dna in njegovi hčeri zavoljo 
deviznih prestopkov. Ko so 
odkrili Wustove pregrehe, je 
mož v veliko vsoto ušel čez 
mejo v Alzacijo. Da bi denar 
srečno prenesel čez mejo, je 
uporabil prevejan trik. 

To je bilo lansko leto za 
Vseh vernih duš dan. Oblekel 
si j e žalno obleko, si nataknil 
na glavo cilinder in kupil 
mrtvaški venec. Tako oprav-
ljen je šel pri Weissenburgu 
čez mejo. Nihče ga ni ustavil, 
ker so pač menili, da hoče v 
Alzaciji obiskati kakšen grob. 
Imel pa je denar v vencu in 
cilindru. Sodišče ga je v nje-
govi odsotnosti obsodilo na 
poldrugo leto ječe in 60,000 
mark globe. Hčer so obsodili 
na 3000 mark globe. 

List "Am. Slovenec" je lasi 
nina katoliških Slovencev a 
\meriki. Kdor podpira katoli 
ski list "Am. Slovenca," pod 
>ira katoliške Slovence v Am© 

Ljudska bajka, razširjena na 
Štajerskem, pripoveduje: Bog 
Oče je nekega dne poklical sv. 
Petra k sebi in se je bridko pri-
tožil, da spravljajo vinopivci na 
zemlji njegovo ime vedno v zve-
zo s slabim vinom. 

Poslušaj jih, Peter, je rekel 
Bog Oče. Letos je vino kislo in 
kako govorijo? "Oh, moj Bog, 
kako je to vino kislo — oh, moj 
Bog, kako je to vino za nič." Te-
ga ne maram več slišati. 

Veš kaj, je rekel sv. Peter, 
stori, Bog Oče, da bo prihodnje 
leto vino prav posebno dobro — 
bomo videli, kako bo potem. Bog 
Oče je storil, da je naslednje le-
to trta obrodila tako kapljico, 
kakor še nik >li in je poslal sv. 
Petra na zemljo poizvedet, kako 
ljudje zdaj govorijo. 

Sv. Peter je bil dolgo izostal 
in ko se je naposled vrnil v ne-
besa, je bil prav slabe volje. — 
No, Peter, je vprašal Bog Oče, 
kaj pravijo ljudje pa letos, ko 
imajo tako kapljico kakor še ni-
koli. 

Oh, Gospod nebeški Oče, je 
vzdihnil Peter, Ti pa res nimaš 
sreče; stori kar hočeš, ljudje ti 
ne bodo hvaležni. 

Tako? Kaj pa govorijo ljudje, 
vpraša nebeški Oče? 

Oh, poglej na zemljo je rekel 
sv. Peter. Videl boš, kako ljudje 
vriskajo in pojo in se veselijo in 
govorijo vmes: "Hudiča, to je 
dobra kapljica! 

Žena: Pol ene je že . . ., tako 
pozno prihajaš in pijan, ves pi-
jan . . čakaj! (žena vzame me-
tlo in začne moža pretepati.) 

Mož: Škandal, škandal vseh 
škandalov! Pijan sem jaz . . ., ti 
pa se vedeš nedostojno . . . 

Gost: Danes imate pri vas 
novo deklo, ki snaži posodo. 

Krčmarica: Kdo vam je to po-
vedal? 

Gost: Nihče. Primerjal sem 
odtise prstov na krožniku in na 
kozarcu ,pa sem uganil, da ima-
te novo deklo. 

V krčmi sedita dva meščana 
častitljive starosti in se menita 
o ženskah. 

Prvi meščan: Jaz sem v svo-
jem življenju ljubil samo tri 
ženske — zdaj pa že davno ne 
maram nobene videti. 

Drugi meščan: Jaz pa klečim 
celo življenje ženskam pred no-
gami in bom poklekoval do smr-
ti . . . 

Prvi meščan: Vi pretiravate. 
Drugi meščan: Nič ne preti-

ravam, sem namreč čevljar. 

Kaj pa rečeš svoji ženi, če 
prideš pozno ponoči domov? 

Jaz rečeni samo: Dober večer. 
Vse drugo pa potem pove moja 
zgovorna žena. 

Pijanec se lovi pred hišnimi 
vratmi, ko ga zagleda stražnik 
in se mu približa. Stražnik: Kaj 
pa delate? 

Pijanec: Ravnovesje sem iz-
gubil . . . pa ga iščem. 

TARZAN IN LEOPARDSKI LJUDJE (140) (Metropolitan Newspaper Service) N a p i s a l : E d g a r R i c e B u i T O l l g h s 

Tarzan in ostale-opice, ki so še ved-
no čakali,- so kmalu zaslišali da se jim 
bliža nekaj velikega in kmalu so tudi v 
vejevju visokega drevesa zagledali < lo-
yata, ki je pod pazduho nesel nekega 
človeka. Samec Zu-thu je začel renča-
ti. Videl je Go-yata, toda dišal ga ni 
in on je bolj zaupal nosu kot očem. 

Komaj nekaj trenutkov potem je že 
Go-yat prišel z bremenom bližje in 
opice so zadišale njegov dull, obenem 
z njim pa tudi dull človeka. T o jih je 
navdalo z jezo, da so se začele pačiti 
in kričati ter dvigati pesti proti člove-
ku, kajti vsak človek, razun Tarzana, 
je bil njihov največji sovražnik. 

"1 'b i jmo človeka!" so kričale. •— 
"Človek je Tarzanov," se oglasi Tar -
zan. " N e dotikajte se kar je Tarzano-
vo . " — (io-yat jfc mirno nesel Walter-
ja k Tarzanu in ga brez kakih prikla-
njaj vrgel predeni. "Jaz sem Go-yat ," 
je rekel opičji samec. "Tukaj je človek, 
Go-yat ni videl nikjer črnega človeka." 

Sedaj je Tarzan prvič videl VValterju 
v obraz. " T i ? " je rekel presenečen. 
"Jaz sem ukazal Go-yatu da mi prine-
se človeka, ki bi mi odveza! žične vezi 
s katerimi sem povezan, toda niti naj-
manj nisem mislil, da bi ml prinesel 
tebe. Kje je dekle? Ce je sama, je v 
nevarnosti, k.ijti džungla je polna leo-
pardov!" 
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Blagajnik: Michael P. Horvat, 4417 Penn. St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F . Snedec, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 
3. nadzornik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 

P O R O T N I O D B O R : 
Predsednik: Frank Primozich, 1927 W . 22nd PI., Chicago, 111. 

porotnica: Johana V. Mervar, 7801 W a d e Park Ave., Cleveland, Ohio, 
porotnik: Joe Lipersick, Jr., Rockvale, Colo. 

4. porotnik: Anton Rupar, 408 E. Mesa Ave., Pueblo, Colo. 
5. porotnik: Mike Popovich, 9602 Ave. L, So. Chicago, 111. 

U R A D N O G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W . Cermak Rd., Chicago, 111. 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika pohotnega odbora. Proš-
nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z . se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
£ih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
Kdor želi postati član Zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z . Za ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. Glede 
ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa pojasnila 
'n potrebne listine. 

S L O V E N C I , P R I S T O P A J T E V Z A P A D . S L O V A N S K O Z V E Z O ! SLOVE 

IZ GLAVNEGA URADA ZSZ. 
Tajnike in tajnice krajevnih društev Zapadne Slovanske Zve-

7-Q> se tem potom uradno obvešča, da v bodoče, kadar boste imeli 
akega suspendiranega člana pri društvu, na mesečnem poročilu, 

Poleg imena takega suspendiranega člana, tudi navedete njegov 
al1 njen natančen naslov. Vzrok, da moramo imeti v gl. uradu 
Natančne naslove vseh suspendiranih članov je, ker je zadnja kon-
V ^ i j a sklenila, da v bodoče gl. tajnik direktno obvesti suspendi-
rane člane iz gl. urada namesto da priobči njih imena v glasilu. 

adalje se prosi tajnike in tajnice, da pošljete imena in natančne 
Naslove vseh onih članov mladinskega oddelka, ki so nad 17 let sta-

Ra gl. mladinskega nadzornika: Mr. Geo J. Miroslavich, 3724 
y iHiams St., Denver, Colo., ali pa lahko tudi pošljete rečena imena 
111 naslove na gl. urad, od kjer jih bo sobrat gl. ml. nadzornik ne-
mudoma prejel. Tudi rečeni naslovi so neobhodno potrebni, kaj-
i sobrat Miroslavich namerava pisati osebno pismo na vsakega 

clana ml. odd. predno bo dopolnil starost 18 let. 
Bratski pozdrav, 

ANTHONY JERŠIN, gl. tajnik, 

P&QM THE SUPREME OFFICE OF THE WSA. 
Th 

ciati0„ C S e c r c t a i ' i e s o f t h e subordinate lodges of The Western Slavonic Asso -
liienib ^ h e r e b y n o t i f i c d that future, when you shall have any suspended 
name % t ! l e l o d g e > y o u s h a 1 1 011 t h e mopthly report, immediately after the 
re a s o , s u c h suspended member also fill in his or her exact address. The 
"lenib W e m u s t h a v e a t t h e h 6 a d < iu4"ers exact addresses of all suspended 
Pr'eni " c ' S ' b c c a u s c t I l c I a s t convention has approved that in future the Su-
their C e c r c t a r y s h a 1 1 notify the suspended members direct instead of having 
iodKe " a m e s Published in the official organ. The secretaries of subordinate 
metr.f a r e f u r ther requested to send the names and addresses of all juvenile 
S U D p / r s ' w h o h a v e attained the ages of 17 years, to the Supreme Juvenile 
V y ° r : M r " G e o J- Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo., or you 
d i a t e ] S C " d s u c h names and addresses to the headquarters, and we will imme-
addref r w a r d t h e m t 0 t h e Supreme Juvenile Supervisor. Said names and 
'ends t a r e a l s o o f V I t a l i m Portance to us, because brother Miroslavich in-
fiartn W r ' t e p e r s o n a l I e t t e r t 0 c a c h a r u l e v c r y member of the Juvenile de-

lent before he or she reaches the age of 18 years. 
11 eternal ly yours, 

A N T H O N Y J E R S I N , Supreme Secretary. 
—o tomninv 'jginiiiiiiiitaiiiiiiiiiiiininiiiiimininnimiiiniiiiiiinmn 

dopisi lokalnih 
društev 

1 2 URADA DR. SLOGA 
SLOVENCEV ŠT. 14, 

ZSZ. 

Spring Glen, Utah 
j enjeno članstvo našega 

" ' ^a , kateri niste bili na 
j ^ J i seji dne 17. oktobra 
- SlIn. da se udeležite pri-
H0v Je seje ki se bo vršila 21. 
p ' °b 3. uri popoldne v istih 
iijj r i h - K o t J'e b i l ° n a z a d " 
bo s P r e J e t o enoglasno, se 
Štv v e s e l i c a v d r u " 
Ce,e|lG blagajne, za pokritje 
Vg.01etnih stroškov. Zato ste 
Se- pr°šeni, da se omenjene 

udeležite. Veselični od-
ZTix i d e l l , j e po vseh svojih 
biloiSll04tih- — Enoglasno je 
ill v,sPrejeto, da vsi tisti člani 

yeseli Danice ki se ne udeležijo 

sejah odobreno in od članstva 
potrjeno. 

Potrjeno in sprejeto j e torej 
bilo, da se napravi društvena 
veselica dne 24. nov., to je na 
Zahvalni dan ob 7 uri zvečer. 
Na veselico vabimo tudi vsa 
sosednja društva. Vsakdo je 
dobrodošel. Vstopnina bo pro-
sta za v k i se hočejo te za-
bave udeležiti. Postrežbe za 
lačne in žejne ne bo manjka-
lo. — Še enkrat opominjam 
članstvo našega društva, da 
kateri ali katera se ne udele-
ži omenjene veselice, plača v 
društveno blagajno 25c ali 
50c, kakor se bo to določilo 
na prihodnji društveni seji 21. 
nov. Zato pridite na sejo! — 
Sobratski pozdrav. 

August Topolovec, tajnik 
o 

IZ URADA DR. ZAPADNA 
ZVEZDA ŠT. 16, ZSZ. 

Pueblo, Colo. 
Tem potoni se prav lepo za-

]_,]. " l c c . plačajo v društveno' hvalim članstvu našega dru-
k0 2 5 c l l l i r,()c> m e d t e n i ! ž t v a ' k i s o s e t a k o l e p o u d e l e ž i l i 

j0 °n '» ki s e veselice udeleži-
,'. U e Plačajo tega posebnega 

k t u v k f - K o l i k o b o d o p l a č a " 
bo ') S e n e udeležijo, se 
.V i dJ o l o«lo na prihodnji seji. 
deje Z a t o -'e s e j a v a ž n a > u " 
vSe 5 l t e se je, da naredimo 

je najbolje za društvo 
fioseb StV0' d a n e b 0 P°tem 

g a Prerekanja, da to 
•»ik v S a m ° p r c d s e d n i k i n t a j _ 

lovat s k u Pa j moramo sode-
vaf P o t e m smemo pričako-
k u / u n a p r e d k a in zadovoljstva, 

1 P r e dsednik in tajnik mo : 
st°riti samo to, kar je na 

veselice petiindvajsetletnjce 
društva dne 10. in 17. okto-
bra. Nadalje hvala govorni-
kom za lepe govore na veseli-
ci v .korist društva in ZSZ. 
kot: Mr. Anthony Jersin, gl. 
taj. ZSZ. Mr. Matt Kochevar, 
preds. nadzornega odbora,Mr. 
Geo Miroslavich, I. podpreds. 
in društvenemu blagajniku Jo-
seph Grebencu. Ilvala tudi 
drugim, ki so se veselice ude-
ležili, kot gl. preds. Anton 
Kochevar, Frank Starginar, 
Anton Gaber, ustanoviteljem 
društva in tudi drugim iz Den-

verja Mr. in Mrs. Joseph Sha-
ball Mrs. Jersin, Mrs. Miro-
slavich, Mrs. Zalar in Mrs. 
Maring kakor tudi Franku 
Tomšiču iz Walsenburga,Colo. 
— Prav lepa hvala za poslane 
častitke od novoizvoljenega gl. 
predsednika ZSZ. Mr. Leo 
Jurjovca, Sr., in Johane Smr-
ke-Mervar, glavne porotnice 
in ustanoviteljice našega dru-
štva, ki nam voščita vse naj-
bolje k društveni 25 letnici in 
želita društvu da bi srečno 
dočakali tudi 50 letnico. — 
Posebno se pa zahvalim de-
lavcem in delavkam na vese-
licah 10. in 17. oktobra, ki so 
s svojim delom pripomogli da 
je društvena blagajna dobila 
prav lepo svoto $110.00 čiste-
ga dobička. Še enkrat prav 
lepa hvala vsem, ki ste kaj 
pripomogli na veselicah do ta-
ko lepega uspeha. — Pozdrav. 

Anton Rupar, tajnik 

IZ URADA DR. SV. KATA-
RINE ŠT. 29, ZSZ. 

Cleveland, O. 
Maškeradna veselica ki jo 

je priredilo naše društvo dne 
23. okt. je povoljno izpadla, 
tako finančno, kot moralno. 
Vsi prisotni so se prav dobro 
zabavali in čas nam je kar 
prehitro minil. Na veselici je 
bil tudi oddan "blanket," ka-
terega je dobil naš kouncil-
man Mr. John Novak. — Od-
bor si šteje v dolžnost, da se 
zahvali vsem, kateri so kaj 
prispevali ali drugače poma-
gali, da je bil dosežen uspeh, 
ki bo društvu pripomogel do 
boljšega obstoja. — V prvi 
vrsti najlepša hvala nekate-
rim našim članicam, ki se ve-
dno trudijo in nesebično de-
lajo v korist svojega društva. 
Te članice so: Mary Kraje in 
Anna Svigel. Ti dve sta nabi-
rali nagrade za maske in tudi 
drugače veliko pomagale. Na-
dalje Julia Tomšič, Josephi-
ne Mlakar, Tončka Sik in 
Theresa Marolt. Hvala za po-
moč pri bari Mr. Krajcu. Za-
hvalimo se novoizvoljenemu 
predsedniku Leo Jurjovcu za 
poslani imeniten dar. Zato 
smo se ga spomnili na veselici 
in pili na njegovo zdravje. — 
Hvala za udeležbo in vso po-
moč glavnemu uradniku Mr. 
Frank Glaču; ravnotako urad-
nikom od dr. Cleveland št. 23, 
in dr. Washington št. 32. Za-
gotovimo vas, da kadar bote 
vi kaj priredili, se bo naše 
društvo rade volje odzvalo. — 
Hvala naslednjim, tki so da-
rovali lepe nagrade za ma-
ske: Mrs. A!. Zadnik, Mrs. 
Kraje in Svigel, Oblak Furni-
ture, Ohio Furniture, Grdina 
& Sons, Joseph Grdina, Slap-
nik cvetličarna, Norwood Apl. 
Co., Smrekar Co., Anžlovar in 
Kremzar Furniture. Slovenski 
trgovci vedno radi pomagajo 
in podpirajo društva in kul-
turne ustanove mi jim pa to 
povrnimo s tem, da od njih 
kupujemo. Torej naj drži 
pregovor: Svoji k svojim! 

Naša mesečna seja se vrši 
kot po navadi tretji torek v 
mesecu, to je 16. nov. Članice 
ste vabljene, da se te seje 
udeležite polnoštevilno. Več 
važnih reči je na dnevnem re-
du ; med drugim bodo tudi 
prebrani veselični računi. Po. 
seji bo nekoliko zabave, kot 
bingo, petje, imele bomo ne-
koliko prigrizka in tudi do-
bre kapljice n e bo manjkalo. 
— Skorajšnjega okrevanja že-
limo nasledil j m bolnim sose-
stram: Frances Drobnich, Rose 
Tomsich, Albina Pesu in Mary 
Kostanjšek. — Pozdrav. 

Johana Mervar, preds. 
Frances Ponikvar, taj. 
Mary Butara, blag. 

After that he was vjsited many _tim<;s 
by not only Jean and Clair, but also 
many others and he actually enjoyed 
their company. 

Yes, boys, girls are "regular fellers" 
when you get to understand them. And 
that ends my story for today. Did yo\i 
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TRAIL BLAZERS LODGE NO. 41 

Perhaps it is needless to publish 
this final reminder of the gorgeous 
Turkey Party because reports indicate 
that everybody and his brother is go -
ing to be there. A n y h o w we wish to 
keep it fresh in your mmd and maybe 
some new readers may appreciate 
knowing about this fine event. 

This Sunday, Nov. 14, is the date 
and we. will start the proceedings at 
7 P. M. in the Slovenian Hall, 4468 
Wash. St. Admission is free and every 
one in the place will be eligible to 
receive turkeys and over 50 other 
prizes. W e are arranging for plenty 
of room for all of you and alert, cour-
teous attendants will wait on you and 
see that >ou aie in perfect comfort. 
A public address system will carry all 
announcements clearly vo every cor -
ner of the hall. This is being made 
poso.bie through the courtesy of the 
Rainbo Bread Company of i l / W . 7th 
Ave. 

Our last bit of friendly advice is that 
all of you be there without fail and 
share in the interesting and profitable 
program arranged especially for your 
benefit. 

Terrible Turk.. 

T H R E E S T A R L O D G E NO. 33, 
W . S. A. 

Chicago, 111. 
Our next regular meeting will be 

held at the usual place on Wednesday, 
November 10th. Due to the fact that 
there are several very important sub-
jects to be discussed, each and every 
member is requested to r.iske it a point 
to be present at tins niect.ng. 

For the benefi : of tliOtc whn Lave 
not as yet seen the pictures of the 
baseball team in action, the pictures 
will be shown in the hall after the 
meeting. Another feature of our meet- , 
ing will be the refreshments to be 1 

served after the meeting, which I am ' 
sure will be enjoyed by all. 

Fraternally yours, 
L e o Jurjovec, Sr., Pres. 

C H I C A G O Y O U N G S T E R ' S 
B R . N O . 2. W S A . 

Chicago, 111. 
W h o - o - o . . . This is Station C. Y . 

B. 2 with studios in Chicago. And s v o j a t ! y s e navdušenje ill idea-
here -sour good friend, "The Shadow." . . . . • , . ~ , , 
Take it away. jhzem ji pride iz želodca; prav 

Ha, ha, ha. i t is I, " T h e Shadow." tako pa tudi vsa mržnja in pre-
Hello, m y little chickadees. Are you kucije! * :'' 
all sitting comfortable? Now, now, 
don't let mother catch you having your 
legs over the arm of that chair. 

Our next meeting is Wednesday, 
November 10, 1937 at the regular place 
and time. Let see how many will be 
present to make this meeting a big 
success. 

Members, have we forgotten about 
our membership campaign. You know, 
we don't want any of you to fall down 
on the job, because we always want 

ilke it? Till next week, "Goodbye" and 
dont forget to listen. 

You've just heard "Sakata" who 
brings to you each week, stories and 
other interesting things for the chil-
tlren. This is Station R W A . 

Sakata. 

RAZNOTEROSTI 
JUBILEJ KROMPIRJA 

Parižani so praznovali letos 
200 letnico rojstva Parmentiera, 
kateremu se mora zahvaliti 
Francija in z njo ves ostali svet 
— razen Azije, kjer žive največ 
od riža — za svojo bistveno hra-
no — za krompir. Parmentier je 
bil namreč agronom in dober 
gospodarstvenik, ki je spoznal 
neprecenljivo veljavo krompirja 
ter ni miroval prej, dokler ga 
niso začeli gojiti po vsej Fran-
ciji in od tam po vsej Evropi. 
Kaj bi danes res počeli brez 
krompirja! 

Parmentiera je počastil že 
kralj Ludovik XVI. na takrat 
običajen, pesniški način s tem, 
da si je vtaknil v gumbnico 
krompirjev cvet. Današnji Pari-
žani pa so bolj prozaični (nepe-
sniški), zato pa praktični ter so 
proslavili spomin dobrotnika 
človeštva tako, da so razdelili 
pred njegovim bronastim spo-
menikom med reveže 10.000 kg 
surovega krompirja ter cele go-
re "frita" (na podolgaste koščke 
zrezanega in kakor krofi na 
masti pečenega krompirja) z vi-
nom. Ljudje so bili tako dobro 
razpoloženi, da niso vedeli, ko-
mu na čast naj se bolj derejo; 
Parmentieru ali onemu, ki je iz-
našel "frit". Taka je človeška 

imel namreč svojo delavnico v 
bližini Stuttgarta v mestecu 
Bad Cannstatt. Sedaj sta pa obe 
mesti spoznali zgodovinsko vred-
nost stare delavnice ter si priza-
devata postaviti jo v prvotno 
stanje, zbrati vse orodje, ki ga 
je tedanji mojster uporabljal in 
vse skupaj razkazovati tujcem 
kot izredno zanimivost, 

Ozemlje, kjer je stala Daim-
ler jeva vila in delavnica, je že 
pred nekaj leti kupila mestna 
občina ter namerava zgraditi 
nekako zdravilišče. K sreči se 
stoječega poslopja ni dotaknila; 
med njim in zdraviliščem je za-
sadila živo mejo in ju zvezala z 
lepim hodnikom iz rastlin ovi-
jalk tako,( da te poleg zgodovin-
skih zanimivosti, ki bodo raz-
stavljene v poslopju — med nji-
mi nekaj .prvotno izdelanih av-
tov — razveseljuje tudi pogled 
na krasne, osvežujoče naravne 
krasote. 

EDVARD NE PRIDE V 
AMERIKO 

Washington, D. C. — Med 
tem ko je bilo že skoraj vse 
pripravljeno za sprejem biv-
šega kralja .Edvarda in njego-
ve žene za njim obisk v 
Ameriki, je neposredno, pre-

to be " T o p s " And so, we'll all start | d n Q b i i m e l a odpotovati, pri-
nght to work and by golly we'll show ' • , , , , , , 
everybody how we can work. Yes, s P e l ° P o t e k l i petek poročilo 

NA STANOVANJE 
bi sprejela pošteno ženo ali 
dekle. Sem sama vdova v Chi-
cagi, blizu slovenske cerkve, 
ter bi rada imela v hiši druž-
bo za naslov in vsa pojasnila 
se obrnite na Upravo tega li-
sta. 

Siree. We' l l show them 
Did everybody enjoy "Hol lowe 'en" 

this year? I should hope so. The 
witches and goblins didn't come to 
visit me at all. I 'm angry at them, but 
then I suppose they wanted to fright-
en somebody else. 

Mv time is nearly up and I must 
go. Don't forget our meeting Wednes-
day. Be Good and Keep Smiling. 

Ha, ha, ha, 
The Shadow. 

That m y good friends, was, " T h e 
Shadow." Listen again next week to 
Station C Y B 2 in Chicago. This is your 
announcer saying, "Adios." 

o 
C H I C A G O Y O U N G S T E R ' S 

B R . N O . 2. W S A , 
Chicago, Hi. 

T o p — T o p — T o p . Ladies and Gentle-
men. W e ' re bringing to you again our 
new Station R W A — R e a d y , Will ing 
and Able—and—"Sakata"—One who 
knows all, sees all, and tells all. 

And here's "Sakata." 
H o w do you do, my friends. 'Did you 

enjoy m y little story two weeks ago? 
Today , I 've a story for the boys—a 
story which shows how one little boy 
was 'mistaken about the girls. 

" W h y don't you let the girls come 
to set; you, Bobby? " asked Mrs.Carnes, 
who was speaking to her twelve year 
old son. Bobby had been ill for some 
time now and had to stay in bed. " A w , 
they're just a bunch of bawl babiesi 
and who likes to talk to girls. In the 
first place I bet they only talk about 
dolls. I 'm no sissy," answered Bobby. 
"I don't think so," his mother replied. 
"Besides, you haven't let them talk to 
you. It isn't nice or gentleman like 
either." For a few minutes Bobby 
sulked and then the ringing of the 
doorbell was heard. "Wel l , Bobby , " 
this from Mrs. Carncs, "shall I tell 
them you're asleep or shall I let them 
in?" The bell rang again. " I guess I 
can stand it, but honest m o m if they 
get on my nerves I'll just tell them' 
to go home." The mother went out 
and camp back bringing two pretty lit-
tle girls—Jean Davis and Claire Mase. 
"Hel lo , Bobby, " they both said. " H o w 
are you," asked Jean. " A w , I 'm al-
right." Bobby still had a scowl on his 
face. Mrs. C^rnes who had been stand-
ing there and watching, quietly left the 
room to do her chores in the kitchen. 

W h e n half an hour had passed, and 
the girls were still there, Mrs. Carnes 
began to wonder. She opened the door 
and there she found the three children 
so engrossed in a game which the girls 
had brought, that they didn't know 
that she had entered. 

W h e n the girls had left, Bobby, with 
wonderment written all over his face, 
exclaimed, "Gee, Mom, girls aren't so 
bad after all." " I 'm glad you found 
that out, dear," answered his mother. 

ŽIVALSKA HVALEŽNOST 
V zoološkem (živalskem) vr-

tu v San Diegu v Kaliforniji so 
imeli neko krasno tigrinjo, ki pa 
se nikakor ni hotela sprijazniti 
s svojim ujetniškim življenjem 
v. kletki. Postala je. že tako jez-
ljiva in nevarna, da so jo posta-
vili na nekak otoček, obdan z 
globokim in z vodo napolnjenem 
širokim jarkom, ker tigri meA-
da ne znajo plavati. 

Nekega dne je ujetnica zopet 
tako besnela, da se ji je res po-
srečilo priti iz kletke. Toda na-
letela je na nepremagljivo oviro 
— na, vodo v parku. Planila je 
sicer vanjo, pa ji njene plavalne 
zmožnosti niso dopuščale doseči 
nasprotni breg. Njen služabnik 
Johnson, ki je slučajno gledal 
njeno početje, jo je začel klicati 
k sebi, ji pomolil neko lestvo, na 
katero je splezala in se rešila. 

iz Pariza, da se potovanje ne Morda ji je hladna kopel toliko 
bo izvršilo. Obenem se je tudi ohladila kri, ali pa se je tako ve-
objavilo, da bo Edvard opu-
stil svoje študiran je delovnih 
razmer vsaj za par mesecev. 
Do odpovedi je prišlo brez 
dvoma zato, ker se je ameri-
ško delavstvo izrazilo odločno 
nasprotno, ne toliko Edvardu 
samemu, kakor njegovemu 
agentu Bedauxu. Ta mož je 
namreč iznašel neki sistem, ki 
se zidaj uporablja v velikih 
industrijah, s katerim se de-
lavstvo izrablja na prav su-
ženjski način, in ki ga delav-
stvo splošno imenuje "nate-
zalnico." 

o 
ZGODOVINSKA GARAŽA 
Prva garaža na svetu ni bila 

v kakem svetovnem velemestu, 
Berlinu, Londonu ali Parizu, 
ampak, kakor so pred kratkim 
odkrili, v bližini stare opuščene 
železniške postaje v Stuttgartu. 
Švabski izdelovatelj prvih avto-
mobilov, Gottlieb Daimler, je 

selila svoje rešitve iz žrela smr-
ti — vsekakor se je ljubeznivo 
pritisnila k svojemu rešitelju in 
ga prijazno gledala, kar je vse, 
ki so jo poznali iz njenih divjih 
izbruhov jeze, zelo osupnilo. 
Njeno nenavadno spreobrnjenje 
pa ni bilo samo trenutno, ampak 
je od tistega časa še vedno naj-
krotkejša in najhvaležnejša ži-
val omenjenega vrta. Njen re-
šitelj gre brez skrbi v njeno 
kletko, kjer ga nekdanja divja-
kinja sprejme nadvse veselo in 
priliznjeno. 

o 
TRILETNI "REKRUT" 

Neštete napake, ki jih človek 
napravi pri tem ali onem poslu, 
kažejo, kako je resnična trditev 
o človeški zmotljivosti. Takšnih 
napak je vedno dovolj posebno 
tam, kjer bi morda vsak mislil, 
da so izključene. Takšna pomo-
ta, kakršna se je vtihotapila 
pred nedavnim v listine nekega 

vojaškega urada na Bolgarskem, 
pa se ne zgodi tako kmaiu. Neki 
Bolgar, Lapajotov po imenu, je 
dobil lepega dne poziv, da se 
mora njegov sin nemudoma ja-
viti na vojaški nabor. To pa še 
ne bi bilo tako čudno, če ne bi 
bil ta sin star komaj tri leta. La-
pajotov je bil sprva precej izne-
naden, spoznal pa je kmalu, da 
je bolje, če se javi vojaškemu 
poveljstvu in tam zahteva po-
jasnila, zakaj njegovega trilet-
nega sina kličejo na nabor. Vo-
jaški uradniki LapajotoVu spr-
va niso hoteli verjeti, da on 
sploh nima nobenega sina, ki bi 
bil že dorastel za vojake. Tedaj 
pa je oče mladega "rekruta" od-
šel domov, vzel sinčka v naročje 
in ga prinesel pokazat na voja-
ški urad. Sedaj so se pač morali 
prepričati, da je v njihove 
spiske vrinila pomota, ki je na-
pravila skoro malo šale. 

o— 
SAMEGA SEBE JE 

OKRADEL 
Da bi kdo okradel samega 

sebe, je slišati zelo čudno, 
pa se je zadnjič*le zgodilo v 
Milanu. Mlad mož iz okolice 
Modene se je pred časom pre-
selil s svojo ženo v Milan. 
Tam je zašel v težak gospo-
darski položaj. Ko se je Gio-
vanni, kakor se imenuje mla-
di mož, vozil s cestno železni-
co, je opazil poleg sebe dobro 
oblečenega gospoda, ki mu je 
iz odprtega žepa v suknji zi-
jala debela listnica. Giovanni 
je podlegel veliki izkušnjavi, 
postal je tat. V listnici je bilo 
denarja in vrednostnih papir-
jev za 130.000 lir. 

Nekoliko ur pozneje je baš 
ekradeni gospod obiskal tatu, 
predstavil se mu je za notarja 
in začel jadikovati, kaj se mu 
je hudega : ?godilo: ; ji?ginila 
mu je listnica s 130,OO0 lira-
mi. Prav to svoto bi moral iz-
ročiti Giovanni ju kot dedišči-
no po nekem sorodniku. Gio-
vanni je po teh besedah po-
bledel. Čez nekoliko časa je 
pa vendarle zbral toliko po-
gumna, da je priznal resnico. 
In tako se je ta neverjetna 
zgodba srečno končala za ta-
tu in okradenca. 

o 
DRŽAVNIK BREZ OBORO-

ŽENEGA SPREMSTVA 
Profesor za latinsko ameri-

ško zgodovino na newyor-
škem vseučilišču Frank Ten-
nenbaum, ki je prebil dva me-
seca s predsednikom Lazarom 
Cardenasom v Mehiki, piše v 
neki reviji: 

"Dejal sem mu: "Nekega 
dne vas bo kdo ubil, če se bo-
ste upirali, da bi vas na vaših 
potovanjih spremljalo voja-
štvo." Odgovoril j e : "Bolje je, 
če poskusiš delati dobro in 
pri tem umreti, nego da bi de-
lal slabo in bi ostal živ." Nje-
gov vlak je edini v Mehiki, ki 
ga ne spremljajo oboroženi 
čuvaji. Predsednik pravi, da 
pripada ljudstu in ne dovolju-
je nikomur, da bi bil med 
ljudstvom in njim." 

'ŠIRITE AMER. SLOVENCA" 

VELIKO 

vašim domačim v starem kraju bodo dostavlje-
na hitro in točno brez kakega odbitka na najbliž-
nji poštni urad njihovega bivališča. Odpravite 
vaše pošiljke pravočasno. Včeraj so bile naš( 
cene: 

V J U G O S L A V I J O : 
Za $ 2.55 100 Din 
Za $ 5.00...1 200 Din 
Za 
Za 
Za 
Za 

$ 7.20 300 
$10.00 420 
$11.65 500 
$23.00 1000 

V I T A L I J O : 
Za $ 6.50 100 Lir 
Za $ 12.25 200 Lir 

Din Za $ 30.00 500 Lir 
Din Za $ 57.00 1000 Lir 
Din Za $112.50 2000 Lir 
Din Za $167.50 3000 Lir 

BPri večjih svotah poseben pppust. 
Z A I Z P L A Č I L A V D O L A R J I H : 

k « Za $5.00 pošljite $5.75 — Za $10.00 pošijte $10.85 
U Za $25.00 pošljite $26.00 

8 Vsa pisma pošijlte na: 

JOHN JERICH 
SS 1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois 
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PRATIKO 
ZA LETO 1938 

Smo ravno prejeli. 

Kakor vsako leto je 
tudi letošnja zelo za-
nimiva. Krasi jo \ cč 
slik. Naročite jo ta-
koj, dokler ne poide. 

S poštnino stane ? 

25 centov 
Naroča se od: 

K N J I G A R N A 

AMER. SLOVENEC 
1849 West Cermak Roa<i, 

C H I C A G O . I L L . 
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"Dušica" 8 ROMAN t-
•—I 

SpUala B. Orczy 
Prevedel Paulua 

Percy pa ni rekel ničesar. 
Prijazen, dobrovoljen smehljaj mu je 

igral krog usten. Mislil je na Margareto, 
na svojo lepo ženo, ki ga je tudi globoko 
užalila, — pa ga je vendar obenem tako 
globoko ljubila. Tudi on, Deroulede, si 
je dejal, se mora šele naučiti, da so v za-
gonetnem ženskem srcu mogoča tudi na-
sprotujoča si čuvstva —. 

Odprl je usta kot bi hotel nekaj reči. 
Pa premislil si je, skomignil s širokimi 

rameni, češ, pustimo, da se stvar sama 
razvije —. 

Končno je Deroulede spet dvignil glavo. 
"Vi veste, dragi prijatelj, kako zelo jo 

ljubim. — Ali bodete poskrbeli zanjo in 
jo rešili, ko mene primejo?" 

Čuden, skrivnosten smehljaj je zasijal 
na Percy je vem resnobnem obrazu. 

"Rešil —? Zdi se da mi pripisujete 
nadnaravne moči, — meni, ali pa ligi "Du-
šici"!" 

"Vam vendar!" 
Spet se je zdelo, da hoče Percy nekaj 

povedati prijatelju, pa spet si je premi-
slil. 

Percy je bil mož dejanj, previden člo-
vek, ki se ni vdajal čuvstvom. Zareče pri-
jateljeve oči, njegove nervozne, mrzlične 
kretnje niso kazale, da bi se mu smelo 
zaupati načrte, ki je njihov uspeh visel na 
eni sami niti —. 

Percy se je le nasmehnil in ravnodušno, 
leno dejal: 

"E-hm, — videli bomo!" 

IX. 

LJUTI JAKOBINEC LENOIR. 

Polnoč je bila. 
Zadušljiv zrak se je valil po nizki sobi, 

pomešan z gostim tobačnim dimom, po 
špiritu in slabem žganju je dišalo. 

Gostilna "Pri slepem konju" je bila v 
tistem letu revolucije zbirališče najzagri-
nejših jakobincev. Klub "Enakost in brat-
stvo" je imel v njenih nesnažnih, zane-
marjenih prostorih svoj sedež. 

Tukaj so posedali in delali uboge Fran-
cije ljuti, krvi željni "patrioti" republi-
ke, kovali naklepe in snovali ovadbe. 
Gorje njemu, čigar ime se je imenovalo 
med njenimi umazanimi stenami! Drugi 
dan je dobil obisk narodne garde, hišno 
preiskavo in črez par ur ga je objela 
guillotina. 

Vsakdo je imel dostop in se je smel 
udeleževati posvetovanj, vsakdo je smel 
nastopiti kot ^govornik. Edino kar so 
zahtevali od njega je bila umazana, raz-
trgana, proletarska zunanjost,bogata iz-
bira kletvic in goreč patriotizem, izražen 
v brezmejni krvoločni ljubezni do guillo-
tine. In kdor je znal kričati, ta je imel 
večjo veljavo. — 

Nocoj jih je sedelo komaj nekaj manj 
ko dvajset krog robato tesane mize. Nji-
hovo število se je krčilo, ujedali so sami 
sebe, ni bilo lahko najti v kaki družbi 
večjega medsebojnega sovraštva, grše 
zavisti in ogabnejšega sumničenja. Tova-
riš je tovariša za hrbtom dolžil izdajstva 
pri sodrugih,- drug drugemu so izpodna-
šali tla, bila je prava borba za obstanek. 

Marat je padel, za njim je bil Merlin 

najveljavnejši član kluba. In z njim Tin-
ville, predsednik odbora za javno var-
nost. Dobra prijatelja sta bila, pa drug 
proti drugemu sta delovala, drug druge-
mu izpodkopavala ugled in popularnost. 
In že je izgledalo, da bo Merlin podlegel. 

Zadeva z Derouledom se mu ni posre-
čila. 

Derouledova priljubljenost pri ljud-
stvu, njegov mirni dostojanstveni nastop 
sta bila vsem jakobincem že zdavnaj trn 
v peti. Iskali so prilike, da ga spravijo s 
poti. 

In ponudila se jim je ugodna prilika. 
Dobili so v roke brezimno ovadbo, da 

kuje zaroto in da hoče osvoboditi vdovo 
Ludovika Capet. In prav verjetna je bi-
la ta ovadba! Takega izdajstva je bil hi-
navski Deroulede čisto zmožen! 

Poslali so Merlina, da poišče dokazov. 
Pa Merlin se je vrnil s praznimi roka-

mi. Julietta Marny, ki jo je prignal v je-
čo, ni štela veliko. Hoteli so Derouleda. 

Merlinova slava se je majala. 
Že koj ko je tisti večer stopil v zaka-

jeno klubovo sobo, ja začutil, da veje y 
njem zanj sovražni veter. 

Tinville je sedel na enem izmed obeh 
stolov, ki sta krasila "Slepega konja." 

Slonel je s komolci na mizi in si snažil 
zobe z vilicami. V odmorih med tem za-
nimivim poslom pa je razlagal svoja širo-
kopotezna načela o patriotizmu in delal 
zbadljive opazke na račun svojega prija-
telja Merlina. 

Krog njega je sedela mrzka gruča nje-
mu sorodnih ljudi. Čutili so, da je Tin-
ville "mož, ki prihaja," in zvesto so mu 
pritrjevali.. 

Merlin je zagodrnjal svoj "Dober ve-
čer" in mračno sedel v oddaljen kot. Par 
ljudi se mu je zarezalo in mnogo sovraž-
nih pogledov je letelo nanj. Tinville se 
mu je posmehljivo poklonil in ga ošinil 
z zaničljivimi očmi. 

Eden patriotov, dolg orjaški človek s 
težkimi pestmi in širokimi plečami, naj-
brž nosač ali premogar po poklicu, je za-
kotalil prazen sodček v kot k Merlinu in 
sedel nanj. Ker sta namreč bila samo 
dva stola v celem "Slepem konju" in še 
ta dva polomljena, je družba sedela na 
prevrnjenh sodih ali kar enostavno na 
mizah. 

"Pazi, Lenoir!"' se je zlobno zarežal 
Tinville. "Merlin te bo spravil v ječo! 
Mesto Derouleda, ki ga je spustil skozi 
prste!" 

"Ne bojim se," je odgovoril Lenoir. 
"Državljan Merlin je vse preveč aristo-
kratičen človek. In taki ljudje niso za u-
mazano delo republike. — Ali ne, gospod^ 
Merlin?" _ _ ; 

"Moje republikansko prepričanje je 
dobro znano", se je branil Merlin robato, 
"in ni se mi treba bati škodoželjnih in 
nevoščljivih tovarišev. Kar pa se tiče 
Derouleda, pa ni res da bi ga bil spustil 
skozi prste. Res je le, da nisem našel no-
benih dokazov zoper njega." 

Lenoir je pljunil po tleh, položil košče-
ne roke po mizi in dejal mirno: 

"Pravi služabnik republike si sam na-
redi dokaze in ne prepušča ničesar sluča-
ju. 

POZOR! Na svetu so nastale zopet zelo napete 
razmere. Ali vi sledite tem razmeram ? 
Zgleda, da bo vsak čas lahko nastala 

I B T B f M f f l ? « splošna svetovna vojna. Naš list "AM. 
^ ^ ^ ^ m m a a m m m m , m m m t m u m SLOVENEC" prii>aša o vseh svetovnih 

dogodkih točna in zanesljiva poročila. 
Poleg teh vse vrste poučne članke in razne razprave. Posebno zanimiv je v 
listu roman. Iz domovine in iz slovenskih naselbin po Ameriki prinaša vse 
razne dogodke in novice. Veliko važnih dogodkov gre mimo vas, če ne citate 
dnevno našega lista. Jesenski in zimski večeri so tukaj. Naročite si list 
"Amer. Slovenec" in krajšajte si z čitanjem istega dolgočasne zimske večere. 
List stane na leto $5.00, za Chicago in inozemstvo $6.00 in za pol leta $2.50, za 
Chicago in inozemstvo $3.00. Naročnino pošljite na: UPRAVO "AMER. 
SLOVENCA", 1849 West Cermak Road, Chicago, Illinois. 

THE FIRST NATIONAL JUVENILE CONVENTION 
Of 

THE WESTERN SLAVONIC ASSOCIATION 
August 23 to August 26,1937 

at Denver, Colorado. 

The Western Slavonic Association 
held its first juvenile convention in the 
interests of its Juvenile Department. 
The convention was held as a climax 
of a membership campaign, which 
proved to be a huge success. T h e in-
tent of this convention was to educate 
the delegates in the work, affairs and 
activities of our Association giving 
them an opportunity to express their 
personal views in regard to the future 
of the juvenile department. 

Fol lowing we print the history of 
this memorable event and the proceed-
ings of the convention. The delegates 
whose names appears in the proceed-
ings are all boys and girls of junior 
age, all of them having their first ex-
perience as "delegates" to a conven-
tion. W e advise all concerned to clip 
this account of this juvenile conven-
tion from the official organ to keep for 
reference and as a remembrance of 
the occassion. 

On Sunday evening, August 22, all 
the juvenile delegates met in a short 
conference with the Supreme Juvenile 
Supervisor, Geo. J. Miroslavich, who 
gave them preliminary instruction and 
information. The delegates became ac-
quainted with each other and imme-
diately discussed affairs concerning 
their convention. A similar conference 
was again held on Monday morning, 
August 23, prior to the opening of the 
adult convention. 

The delegates attended all the morn-
ing sessions of the adult convention 
to observe and listen to their proceed-
ings. After reporting in the afternoons, 
they were excused to tour the city, 
shop and enjoy themselves in various 
ways, reporting again after the adult 
sessions when they held the sessions 
of the juvenile convention. 

The Permanent Organization and 
Resolutions Committees, with the of-
ficers of the convention, met on M o n -
day evening at the association's of f ice 
where many topics and subjects were 
discussed for the good and welfare of 
the juvenile department. Mr. Geo. Mi-

/roslavich, Mr. Leo Jurjovec, Mr. Joe 
Blatnik and Mr. Joseph Skrabec, Sr. 
also attended and assisted the commit-
tees in their problems. Many fine ideas 
and constructive suggestions were 
brought out, several of which were 
formed into resolutions or otherwise 
brought out during the regular juvenile 
convention sessions. The juveniles 
presented original ideas, some of 
which were ably debated before being 
accepted. W e must praise these 
youngsters for their sincere interest 
and the ability to handle the, questions 
which confronted them. 

F I R S T S E S S I O N — A U G U S T 23. 
The first National Juvenile Conven-

tion of the Western Slavonic Associa-
tion was called to order at 4:20 P. M. 
in the H o m e of the Slovenian Socie-
ties, 4468 Washington Street, at Den-
ver, Colorado by the Supreme Vice 
President and Juvenile Supervisor, 
Geo. J. Miroslavich, who reminded 
the juvenile delegates of the purpose 
of the convention and how beneficial 
it will be to them and our Association. 
He stated that this is the beginning of 
a new era for a bigger, better and 
much improved juvenile department. 
He also reminded them that because 
of their efforts they earned the right 
to represent their adult lodges as juve-
nile delegates and are therefore rec-
ognized as leaders of juvenile activi-
ties in their respective cities and ad-
monished them to use the knowledge 
and good they gain at their conven-
tion for the best interest of the future 
of our organization. 

At the conclusion of his address to 
a very attentive delegation, the Su-
preme Juvenile Supervisor presented a 
gavel to the ccftivention which he do 
nated to be the permanent property 
of the juvenile department and which 
is to be used at all important gather-
ings of W S A juveniles. 

Edward Juvancic, of So. Chicago, 
111., who was appointed as temporary 
convention president, happily accepted 
the gavel and assumed charge of the 
convention. Frank Jurjovec, of Chi-
cago, 111., was appointed as conven-
tion secretary. At all the sessions Mr. 
Geo. Miroslavich assisted the chair, 
Mr. Joseph Shaball assisted the rec-
orders and Mr. Matt J. Kochevar as-
sisted the f loor. 

The secretary announced the fol-
lowing appointments of other tem-
porary convention of f icers: First Vice 
President, Elizabeth Zadel, Frederick, 
Colorado; Second Vice President, 
Elsie Zitko, Vancouver, B. C.; First 
Recorder, Joseph Skrabec, Jr., Canon 
City, Colorado; Second Recorder, 
Frances Krall, Pueblo, Colorado and 
Assistant to Recorders, Anna Spiller 
of Pueblo, Colorado. 

The president appointed the fol low-
ing to serve on the Credentials Com-
mittee, instructed them and requested 
that they retire to their task and re-
port back to the convention as soon 
as possible: Arthur Jersin, Denver, 
Colorado, Chairman; John Savoren, 
Jr., Leadville, Colorado, Secretary; 
Frank Znidar, Cleveland, Ohio, (Ab-
sent) Rose Plut, Denver, Colorado 
and Mary Grande of Denver, Colo. 

This committee promptly returned 
and chairman Arthur Jersin an-
nouced that they examined the creden-
tials and asked secretary John Savo-
ren, Jr., to read the report, which was 
as f o l l ows : ' W e , the undersigned 
Credentials Committee, carefully ex-
amined the credentials issued to the 
juvenile delegates, found them all in 
order and dq certify that each of the 
fol lowing delegates be entitled to a 
seat in the convention: Rose Plut for 

Lodge No. 1, Denver, Colo . ; Anna 
Spiller for Lodge No . 3, Pueblo, Colo. ; 
John Savoren, Jr. for Lodge No . 5, 
Leadville, Colo . ; Mary Grande for 
Lodge No. 7, Denver, Colo. ; Joseph 
Skrabec, Jr. for Lodge No. 9, Canon 
City, Colo . ; Frances Krall for Lodge 
No. 16, Pueblo, Colo. ; Elizabeth Zadel 
for Lodge No. 17, Frederick, Colo. ; 
Mary A. Butala for Lodge No. 24, 
Salida, Colo. ; Frank Jurjovec for 
Lodge No. 33, Chicago, 111.; Edward 
Juvancic for Lodge N'o. 36, So. Chi-
cago, 111.; Arthur Jersin for Lodge 
No. 41, Denver, Colo, and Elsie Zitko 
for Lodge No. 48 of Vancouver, B. C., 
Canada. 

W e further report that Frank 
Znidar for L o d g e No. 32 of Cleveland, 
Ohio, informed by mail that he is un-
able to attend, but he sent his report 
and recommendations to the conven-
tion. (This report was signed by above 
mentioned committee.) 

O n a motion by John Savoren, sec-
onded by Arthur Jersin this report 
was unanimously adopted. T h e roll 
was then called and the delegates 
officially seated. All the delegates 
wrote a few words making up a letter 
of greetings to the lone absentee, 
Frank Znidar, which was immediately 
mailed to him. 

The Chair announced that nomina-
tions are in order for election of per-
manent officers for the First National 
Juvenile Convention of the Western 
Slavonic Association. T h e president, 
first and second vice presidents and 
secretary to be elected first. 

Arthur Jersin suggested and pre-
sented a motion that the temporary 
off icers appointed remain as the per-
manent officers of the convention. 
This was seconded by Mary Butala 
and received the unanimous consent of 
the delegates. Duly passed. 

T h e election of t w o recorders and 
an assistant recorder now in order. A 
motion by Rose Plut^ seconded by 
Arthur Jersin that the temporary rec-
orders remain as permanent recorders 
of the convention was duly entertained 
and carried. 

The permanent off icers were offi -
cially induced in their respective o f -
fices and the convention declared 
organized for business, whereupon the 
president appointed two important 
committees explaining their duties and 
instructing them to have a report at 
the next session. 

The permanent Organization Com-
mittee: Elizabeth Zadel, chairman; 
Mary Butala, secretary and Rose Plut. 

Committee on Resolutions: Mary 
Butala, chairman; Anna Spiller, secre-
tary, Elsie Zitko, Mary Grande, Arthur 
Jersin and John Savqren, Jr. 

After several remarks of informa-
tion to these committees a suggestion 
was* offered for adjournement which 
was promptly fol lowed by a motion 
f rom Joseph Skrabec, Jr., and second-
ed by Arthur Jersin that the first ses-
sion of the convention be adjourned. 
Carried and so ordered. 
S E C O N D S E S S I O N — A U G U S T 24. 

The second session of the First Na-
tional Juvenile Convention of the 
W S A was called to order by president 
Edward Juvancic at 4 P. M. All dele-
gates were present at the roll call. 
Proceedings of the first session were 
approved as read by secretary Frank 
Jurjovec on a motion presented by 
John Savoren, Jr. and seconded by 
Joseph Skrabec, Jr. 

The reports of the individual dele-
gates were set aside because of a re-
quest that such reports be read to the 
adult convention. 

Elizabeth Zadel, chairman of the 
Organization Committee, reported that 
the secretary of said committee will 
read the proceedings of its meeting. 
Secretary Mary Butala read as fo l lows: 
" T h e meeting of the Organization 
Committee was opened by Elizabeth 
Zadel. Other juvenile delegates and 
adults present were invited to offer 
suggestions. 

It was decided to make up the ideas 
and suggestions into resolutions and 
otherwise bring up our recommenda-
tions to the convention. 

W e suggest and urge each and every 
adult lodge to strive to organize a 
juvenile branch. T h e membership of 
the Association should interest them-
selves more in their juvenile members 
and stimulate activities for their wel-
fare which would help to build up the 
juvenile membership and hold their 
interest. 

Provisions should be made for the 
maintenance of juvenile branches by 
setting aside a certain per capita 
amount of money in accordance with 
the number of members in each juve-
nile branch. 

The Association should make the 
Juvenile Convention a permanent idea 
in connection with the adult conven-
tions every four years. The delegates 
entitled to attend shall be determined 
by any method which the supreme 
board may adopt. It is advisable to 
start this at once and credits be given 
to juveniles who wish to become can-
didates as delegates. » 

The Association should publish a 
Juvenile Section in the official organ 
at least once a month. The juveniles 
who do not have parents in the orga-
nization should receive this section or 
some other form of information to re-
mind them of membership and keep 
them posted on the progress of the 
juvenile department. 

W e advocate more sports activities, 
outings, programs, picture shows, en-
tertainment and all such things to sti-
mulate more interest and activity 
which will at the same time advertise 

our department. This should be fol low-
ed up with membership campaigns. 

W e further suggest that all the con-
structive ideas offered here by the 
committee, delegates and adults be 
referred to the Resolutions Committee 
and same to be incorporated into reso-
lutions for consideration by the juve-
nile convention. The proper ones to 
be read to the adult convention." 

The foregoing report was signed by 
Elizabeth Zadel, Mary Butala and 
Rose Plut and was unanimously adopt-
ed through a motion by John Savo-
ren, Jr. and seconded by Mary Butala. 

Chairman Mary Butala of the Com-
mittee. on Resolutions announced that 
several resolutions were made up in 
accordance with the wishes of the 
Organization Committee. Secretary 
Anna Spiller presented the list of reso-
lutions and stated that individual 
members of the committee, and other 
delegates, will present one at a time 
for adoption. The committee will meet 
again and present more resolutions at 
the next session. 

Mary Butala introduced the follow-
ing resolution for adoption: 

"Whereas , our Juvenile Department 
has gradually been improving from 
year to year and because there is more 
activity and success where there are 
juvenile branches in operation, there-
fore be it 

Resolved, that, we request the Su-
preme Off icers and delegates n o w in 
convention at Denver, Colorado to 
give deep consideration to the future 
improvement and advancement of our 
Juvenile Department, and they will 
pledge themselves individually and col-
lectively to pass legislation and back 
it up with sincere effort in the future 
that all the adult lodges, their officers 
and members strive to do more for 
our juvenile members and endeavor to 
organize juvenile branches in every 
city where there is an adult lodge . " 

The foregoing resolution was adopt-
ed unanimously. 

Elsie Zitko introduced the following 
resolution for adoption: 

"Whereas, the present Supreme 
siderate of our affairs and always had 
Board, which has always been con-
in mind our welfare, did decide at 
their Annual Board Meeting in Janu-
ary, 1937, to hold a National Juvenile 
Convention of our Association and 
through a campaign for new members 
afforded an opportunity to members 
of the Juvenile Department to earn a 
wonderful trip and a good time in the 
beautiful W e s t at Denver, Colorado, 
therefore be it 

Resolved, that each and all of the 
delegates attending the First National 
Juvenile Convention hereby express to 
the Supreme Board sincere thanks 
and appreciation, assuring them, and 
all the members of the adult and juve-
nile departments, that when we return 
home we will work more diligently 
for the continued growth and success 
of our beloved organization, pledging 
ourselves in the interest of a- Bigger 
and Better Juvenile Department—The 
Future of Our Association." 

The foregoing resolution was adopt-
ed unanimously. 

Anna Spiller introduced the fol low-
ing resolution for adoption: 

"Whereas, the juvenile delegates in 
attendance at the First Juvenile Con-
vention know f rom personal experi-
ence what a g feat honor and privilege 
it is to represent our respective adult 
lodge, and 

Whereas, we know in our own minds 
and hearts that this wonderful experi-
ence will make out of us faithful 
workers and leadets in the cause of 
our beloved Western Slavonic Associa-
tion and cause us to urge others to do 
likewise, and 

Whereas, the Association will grow, 
prosper and become popular and well-
known if it continues to consider the 
juveniles who are the future adult 
caretakers of our organization, there-
fore be it 

Resolved, that we urge the adult 
convention and future Supreme Board 
to conduct a huge campaign for new 
juvenile members, and be it further 

Resolved, that the idea of a juvenile 
convention in connection with the 
regular adult convention be made a 
permanent idea and that the juveniles 
securing new juvenile mombers be 
given credits, which when accumulated 
to a certain amount would entitle him 
(or her) the opportunity to attend the 
next juvenile convention." 

The foregoing resolution was adopt-
ed unanimously. 

Mary Grande presented the fo l low-
ing resolution for adoption: 

"Whereas, in order to commemorate 
the holding of this First National Juv-
enile Convention of The Western 
Slavonic Association, it would be 
proper to take a photograph of the 
juvenile delegation, therefore be it 

Resolved, that the adult convention 
is hereby requested to arrange for a 
photograph to be taken of the juvenile 
delegates alone." The foregoing reso-
lution was adopted unanimously. 

T h e fo l lowing resolution was intro-
duced by John Savoren, Jr., for adop-
tion: 

"Whereas, a larger number of ex-
cellent articles were written by vari-
ous members of the Association to 
boost the campaign for new juvenile 
members, and 

Whereas, several adult members in 
certain localities assisted the juveniles 
in securing new members, therefore 
be it 

Resolved, that in recognition of the 
success that has been accomplished 
with the aid of said articles and the 
assistance of said adult members the 
delegates here assembled extend to all 
these due thanks; and be it further 

Resolved, that we extend special 
thanks to Geo. J. Miroslavich, Su-
preme Juvenile Supervisor, and An-
thony Jersin, Supreme Secretary, for 
their constant efforts and hard work 
in this campaign and time spent in ar-
ranging for our convention." 

The foregoing resolution was adopt-
ed unanimously. 

Frances Krall introduced the fol-
lowing resolution for adoption: 

"Whereas , the juveniles should gain 
more knowledge of our Association 
and learn of its fine benefits, aims, 
objects, principles and splendid frat-
ernal service it renders, and 

Whereas, steps should be taken to 
educate the juveniles along these lines 
and a greater interest created for our 
Association, be it 

Resolved, that the future SupremS 
Board arrange to have a Juvenile Sec" 
tion in our Official Organ at least 
once each month, and be it further 

Resolved, that those juveniles who 
do not have adult members of their1 

household in the Association, and do 
not receive the official organ, will 
receive the Juvenile Section or some 
other means of information about our 
organization, and be it further 

Resolved, that the membership urge 
the juveniles to aquire the regular 
habit of reading our official organ 
each week." 

The foregoing resolution was un-
animously adopted. 

Rose Plut introduced the following 
resolution for adoption: 

"Whereas , we respect our elders and 
depend upon them to advise and in-
form us, to guide and teach us, and 
assist us in our affairs for the Asso-
ciation, be it 

Resolved, that we extend an invita-
tion requesting the Supreme Officers 
and Delegates assembled in the adult 
convention to attend our next session 
and offers suggestions through speech-
es." 

The foregoing resolution was un-
animously adopted. 

T h e fol lowing resolution was pre- ( 

sented by Arthur Jersin f6r adoption: 
"Whereas, this is the first national 

gathering of representatives of juve-
niles from various localities of the na-
tion and is drawing attention to the 
Western Slavonic Association, there-
fore be it 

Resolved, that in order to show the 
readers of our official organ how we 
progressed at our convention, and 
who the juvenile delegates were, j t 

would be advisable to publish the 
minutes of our convention in the of-
ficial organ and publish therein a 
photograph of the juvenile delegates, 
the expense of same to be paid by the 
juvenile department." The foregoing 
resolution was unanimously adopted. 

All of the foregoing resolution3 

were read before the adult convention 
amid much applause for each delegate, 
indicating that the adult delegate® 
were heartily in favor and much 
pleased with the interest shown by 
the juveniles. The adult convention 
proved to be 100 per cent in their de" 
sire for the improvement and develop-
ment of the juvenile department. 

A motion was duly entertained and 
carried to accept the invitation of the 
United Comrades Juvenile Brand1 ' 
No. 1, to attend the special meeting-
entertainment and refreshments a r" 
ranged in honor of the juvenile dele-
gates. 

( T o be continued next Wednesday) 

DR. F. PAUL1CH 
ZOBOZDRAVNIK 

2125 So. 52nd Avenue 
(poleg Douglas Elevator) 

CICERO, ILL. 
Tel. Cicero 610 

URE: vsaki dan izvzemši 
srede od 9 a. m. do 8 p. m. — 
Ob nedeljah po dogovoru. 

UDOBNEJŠE 
POTOVANJE 

Sedaj, ko je poletni naval potnik0^ 
za Evropo pojenjal, bo po tovan j 
udobnejše in prijetnejše. A k o s ^ . P ^ j 
Božičem namenjeni v stari kraj, 
čim prej pišite za Vozni red parniko < 
cene kart in druge informacije. 

Cene za denarne pošiljke: 

Din 200 -...za $ 5.00 
Din 3S0 -za 8.40 
Din 500 za 11.65 
Din 1000...- za 23.00 
Din 2000 za 45.00 

Lir 50 za $ 3.45 
Lir 100 za 6.35 
Lir 200 za 12.25 
Lir 500 za 29.50 
Lir 1000 za 57.00 

Pri večjih zneskih sorazmeren P 
pust. —• Poši l jamo tudi v am. dolarJ1 

Sorodnike iz starega kraja 
je sedaj mogoče dobiti, ako Vaše P ^ 
inbženje nudi zadostno garancijo-
šite po pojasnila. 

Notarski in drugi posli j| 
Kadar imate kak notarski posel^*^, 

kadar imate kako drugo zadevo s j a 

rim krajem, je v Vašem interesih 
se obrnite na sledeči naslov: 

LEO ZAKRAJŠEK 
General Travel Service, Inc-

302 E. 72nd St., New York, tf-


